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Polis reinterpreta il linguaggio universale della bellezza 

attraverso quattro progetti che invitano a esprimere la 

propria personalità. Materia che anima gli ambienti 

della quotidianità, la ceramica materializza emozioni e 

atmosfere da vivere.

Polis recreates the universal language of beauty through 

four projects that invite you to express your personality. 

A material that animates everyday environments, 

ceramics that materialise emotions and atmospheres to 

be experienced.
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Omaggio alle pietre del Mediterraneo,

Dimore evoca atmosfere serene e conviviali dando vita 

a spazi senza tempo.  La tradizionale posa a modulo 

e la più moderna posa monoformato garantiscono 

molteplici possibilità creative.

As a tribute to Mediterranean stones,

Dimore evokes serene and convivial atmospheres, giving 

life to timeless spaces. The traditional modular laying and 

the cutting edge single-format laying provide for multiple 

creative possibilities.

c o n v i v i a l  a t m o s p h e r e
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Dimore Posidonia 60x120 Rett. - 60x60 Rett. - 30x60 Rett. - 30x30 Rett.
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Gres porcellanato colorato in massa
Fully-coloured porcelain tiles / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug

Matt

Superficie Surface / Surface / Oberfläche

Formati Sizes / Formats / Formaten

2.0 60x120
Rettificato

60x60
Rettificato

30x60
Rettificato

30x30
Rettificato

60x120
Rettificato

90x90
Rettificato

Colori Colours / Couleurs / Farben

Posidonia Agave

Posidonia Rett.
90x90

mq/192Posidonia Rett.
60x120

mq/200

Posidonia Rett.
30x60

mq/500Posidonia Rett.
60x60

mq/187 mq/400Posidonia Rett. 
30x30

POSIDONIA

2.0 Posidonia Rett.
60x120

mq/212

pz/101Posidonia Mosaico 5x5
30x30

pz/174Posidonia Mosaico Nereidi
30x29,4
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Agave Rett.
90x90

mq/192Agave Rett.
60x120

mq/200

Agave Rett.
30x60

mq/500Agave Rett.
60x60

mq/187 mq/400Agave Rett. 
30x30

AGAVE

2.0 Agave Rett.
60x120

mq/212

pz/101Agave Mosaico 5x5
30x30

pz/174Agave Mosaico Nereidi
30x29,4

Suggerimenti di posa
Laying suggestions / Conseils de pose / Tipps für die Verlegung

60x120: 22,22% - 60x60: 55,5% - 30x60: 16,7% - 30x30: 5,5%

60x60: 66,6% - 30x60: 22,2% - 30x30: 11,1% 90x90: 52,9% - 60x60: 23,5% - 30x60: 23,5%

60x120: 29,6% - 60x60: 44,4% - 30x60: 22,2% - 30x30: 3,7%
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Meet Me definisce nuovi standard di stile e funzionalità. 

Il design contemporaneo e l’innovativa tecnologia 

antibatterica rendono la collezione versatile, 

garantendo benessere e sicurezza. Nuance calde e 

fredde esaltano la grafica, creando scenari senza 

tempo e ricchi di personalità.

Meet Me sets new style and functionality standards. 

The contemporary design and innovative antibacterial 

technology develop a versatile collection, guaranteeing 

well-being and safety. Warm and cool nuances enhance  

graphics, thus creating timeless scenarios full of 

personality.

h i - p r o f i l e  w e l l n e s s
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Meet Me Soon 90x90 Rett.
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Gres porcellanato colorato in massa
Fully-coloured porcelain tiles / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug

Matt

Superficie Surface / Surface / Oberfläche

Colori Colours / Couleurs / Farben

Soon Today Now Daily

Formati Sizes / Formats / Formaten

2.0 90x90
Rettificato

60x60
Rettificato

30x60
Rettificato

60x120
Rettificato

90x90
Rettificato

Soon Rett.
90x90

mq/192 2.0 Soon Rett.
90x90

mq/212

Soon Rett.
60x120

mq/200 Soon Rett.
30x60

mq/512Soon Rett.
60x60

mq/190

SOON
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Now Rett.
90x90

mq/192 2.0 Now Rett.
90x90

mq/212

Now Rett.
60x120

mq/200 Now Rett.
30x60

mq/512Now Rett.
60x60

mq/190

NOW

Today Rett.
90x90

mq/192 2.0 Today Rett.
90x90

mq/212

Today Rett.
60x120

mq/200 Today Rett.
30x60

mq/512Today Rett.
60x60

mq/190

TODAY
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Daily Rett.
90x90

mq/192 2.0 Daily Rett.
90x90

mq/212

Daily Rett.
60x120

mq/200 Daily Rett.
30x60

mq/512Daily Rett.
60x60

mq/190

DAILY

pz/101Soon Mosaico 5x5
30x30

pz/101Today Mosaico 5x5
30x30

pz/101Now Mosaico 5x5
30x30

pz/101Daily Mosaico 5x5
30x30

pz/171pz/171 Today Mosaico Date
28,8x37,9

Soon Mosaico Date
28,8x37,9

pz/171 pz/171Now Mosaico Date
28,8x37,9

Daily Mosaico Date
28,8x37,9
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Originating from in-depth research conducted 
by the Polis laboratory in conjunction with world 
leading companies for innovation, this high-
performance antibacterial surfacing material 
delivers superior results. 
	
Products that are normally used for cleaning glazed 
surfaces tend to have a short-lived effects, which 
means  bacteria can quickly breed again not long 
after cleaning.
	
The antibacterial technologies integrated into this 
ceramic actively reduce bacterial growth and 
help prolong the effectiveness of normal cleaning, 
keeping the bacterial load on its surface under 
control.
	
Antibacterial ceramic is a solid non-metallic material 
featuring a permanently active component in the 
glaze that helps prevents bacteria spreading.

An antibacterial additive is incorporated into 
the ceramic glaze and permanently fixed during 
firing. This guarantees ceramic surfacing products 
continuous protection against bacterial growth 
for their entire useful life without compromising 
on looks, performance, and durability. 

Thanks to the silver ions contained in its formulation, 
the additive interferes with the metabolism of 
bacterial cells, inhibiting their reproduction and 
eliminating up to 99.9% of bacterial growth on 
ceramic surfaces. This technology works 24/7.
	
Antibacterial ceramic offers continuous 
protection to make environments safer and 
easier to clean. 
	
Unlike TiO2 (titanium dioxide), the new 
technologies adopted by Polis Ceramiche 
help counter uncontrolled bacterial growth on 
ceramic surfaces without requiring sunlight or UV 
rays for their activation.  

La ceramica antibatterica
The antibacterial ceramic

In seguito a un’approfondita ricerca condotta dal laboratorio Polis in collaborazione con aziende leader mondiali 
per l’innovazione si è arrivati a ottenere una superficie antibatterica altamente performante.

I prodotti normalmente utilizzati per la pulizia di superfici smaltate hanno un
effetto residuo limitato, per cui dopo la pulizia i batteri possono tornare a proliferare rapidamente.

Le tecnologie antibatteriche integrate nella ceramica riducono attivamente la crescita batterica e 
contribuiscono a prolungare l’efficacia delle normali procedure di pulizia, aiutando a tenere sotto controllo la 
carica batterica sulla superficie trattata.

La ceramica antibatterica è un materiale solido non metallico che contiene all’interno dello smalto un 
componente, permanentemente attivo, che ostacola la proliferazione batterica.

Principali vantaggi della 
tecnologia antibatterica
Main advantages of this antibacterial

technology

ATTIVA 24 ORE SU 24, 7 GIORNI SU 7 / 	A c t i v e 

24/7

La superficie antibatterica rimane attiva per tutta 
la durata del prodotto ceramico. La superficie è 
sempre “attiva” in qualsiasi condizione di luce.
This antibacterial surface remains active throughout 

the life of the ceramic product and regardless of 

lighting conditions.

ANTIBATTERICA / Antibacterial

La superficie antibatterica offre una protezione 
superficiale duratura contro la proliferazione di 
batteri nocivi, tra cui Escherichia coli e S. aureus.
This antibacterial surface provides long-lasting 

protection against the growth of harmful bacteria, 

including Escherichia coli and S. aureus.

FACILE DA PULIRE / Easy to clean

La superficie antibatterica è efficace contro la 
crescita batterica che causa macchie e odori; 
aiuta a creare prodotti ceramici intrinsecamente 
più puliti. Le superfici antibatteriche sono più 
facilmente pulibili.
This antibacterial surface is effective against stains 

and odours caused by bacteria; it helps create 

intrinsically cleaner ceramic products. Antibacterial 

surfaces are easier to clean.

SICURA DA USARE / Safe to use

La superficie antibatterica contiene ingredienti 
non migranti, notificati ai sensi del regolamento 
europeo sui prodotti biocidi (BPR, regolamento 
(UE) 528/2012)e registrati presso l’US EPA 
(Environmental Protection Agency).
This antibacterial surface contains non-migrating 

ingredients that are notified under the European 

Biocidal Products Regulation (BPR, Regulation 

(EU) 528/2012) and registered with the US EPA 

(Environmental Protection Agency).

CONTATTO ALIMENTARE / Food contact

La superficie antibatterica è approvata per il 
contatto con gli alimenti. 
This antibacterial surface is approved for contact with 

food.

Un additivo antibatterico viene incorporato nello smalto ceramico e permanentemente fissato in fase di cottura, 
ciò  garantisce una protezione continua del prodotto contro la crescita batterica per tutta la vita utile delle 
superficie ceramica senza compromettere l’estetica, la funzionalità e la durata.  
	
Grazie agli ioni d’argento contenuti nella sua formulazione, l’additivo interferisce con il metabolismo delle cellule 
batteriche, inibendone la riproduzione ed eliminando fino al 99,9% della crescita batterica sulle superfici 
ceramiche. La tecnologia funziona 24 ore su 24, 7 giorni su 7.
	
La ceramica antibatterica offre una protezione continua per la realizzazione di ambienti più sicuri e facili da pulire. 
	
A differenza del TiO2 (biossido di titanio), le nuove tecnologie adottate da Polis Ceramiche aiutano a combattere la 
crescita incontrollata dei batteri sulle superfici ceramiche senza richiedere luce solare o raggi UV per l’attivazione.  
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Sofisticata reinterpretazione del rovere naturale, Blend 

si caratterizza per la cura del dettaglio. La grafica, 

estremamente bilanciata, assieme ai toni caldi in cui è 

declinata, eleva gli spazi a un nuovo livello di eleganza.

Blend, a sophisticated reinterpretation of natural oak, 

is characterised by its attention to detail. The extremely 

balanced graphic design, together with the warm tones, 

give spaces an unprecedented level of elegance.

b a l a n c e d  g r a c e
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Pavimento / Floor: Blend Silky 20x120 Rett.
Rivestimento/Wall: Be Rock Punk 60x120 Rett.
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Gres porcellanato colorato in massa
Fully-coloured porcelain tiles / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug

Matt

Superficie Surface / Surface / Oberfläche

Colori Colours / Couleurs / Farben

Silky Mellow Smooth Lodge

Formati Sizes / Formats / Formaten

2.0 30x120
Rettificato

20x120
Rettificato

Silky Rett.
20x120

Silky Club Rett.
20x120

Mellow Club Rett.
20x120

Mellow Rett.
20x120

mq/195 pz/190

pz/190mq/195

SILKY

MELLOW

2.0 Silky Rett.
30x120

mq/212

2.0 Mellow Rett.
30x120

mq/212
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Lodge Rett.
20x120

mq/195

LODGE

Smooth Rett.
20x120

Smooth Club Rett.
20x120

mq/195 pz/190

SMOOTH

2.0 Smooth Rett.
30x120

mq/212

Rivestimento / Wall: Blend Smooth Club 20x120 Rett. 
Be Rock Grunge 60x120 Rett.

3130



Merhaba cattura l’essenza del travertino 

reinterpretandolo in chiave contemporanea. 

Depurato dalle imperfezioni, il Travertino si reinventa 

in un’alternativa sofisticata e originale, all’insegna 

dell’eleganza senza compromessi.

Merhaba captures the essence of travertine by recreating 

it in a contemporary mood. Purified of its imperfections, 

Travertine is available in a sophisticated and original 

alternative, in the name of uncompromising elegance.

a b s o l u t e  e l e g a n c e
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Pavimento Interno / Indoor Floor: Merhaba Beige 60x60 Rett.
Rivestimento / Wall: Blend Smooth Club 20x120 Rett. - Be Rock Grunge 60x120 Rett.

Pavimento Esterno / Outdoor Floor: 2.0 Merhaba Beige 60x60 Rett.
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BEIGE

Beige Rett.
60x60

mq/187 2.0 Beige Rett.
60x60

mq/205

Gres porcellanato colorato in massa
Fully-coloured porcelain tiles / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug

Matt

Superficie Surface / Surface / Oberfläche

Colori Colours / Couleurs / Farben

Beige

Formati Sizes / Formats / Formaten

2.0 60x60
Rettificato

60x60
Rettificato

pz/101Beige Mosaico 5x5
30x30
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IMBALLAGGIO
PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

Formato

Size

Format

Format

Spessore

Thickness

Epaisseur

Stärke

Pezzi/sc

Pcs/box

Pcs/ctn 

Stck/kart

M2/sc

M2/box

M2/ctn

 M2/kart

Kg/sc

Kg/box

Kg/ctn

Kg/kart 

Sc/europal.

Box europal.

Ctn/europal

Kart/europal.

M2/europal.

M2/europal.

M2/europal.

M2/europal.

Kg/europal.

Kg/europal.

Kg/europal..

Kg/europal.

60x120 Rett. 9 2 1,44 27,1 36 51,84 975,6

2.0 60x120 Rett. 20 1 0,72 30,8 36 25,92 1108,8

90x90 Rett. 9 2 1,62 32 45 72,9 1440

2.0 90x90 Rett. 20 1 0,81 33,5 30 24,3 1005

20x120 9 4 0,96 17,60 63 60,48 1108,8

2.0 30x120 Rett. 20 2 0,72 30,8 40 28,8 1232

60x60 Rett. 9 4 1,44 25,8 32 46,08 825,6

2.0 6x60 Rett. 20 2 0,72 31 32 23,04 992

30x60 Rett. 9 7 1,26 21,4 40 50,40 856

30x30 Rett. 9 10 0,90 19 48 43,20 912

Gres porcellanato colorato in massa
Fully-coloured porcelain tiles / Grès cérame coloré dans la masse / Durchgefärbtes Feinsteinzeug

i prodotti POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. sono conformi alle normative attualmente in vigore. Le eventuali indicazioni di pesi, misure, dimensioni, colore, tonalità ed altri 
dati contenuti in tutto il materiale dimostrativo di POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. hanno carattere puramente indicativo e non saranno vincolanti. Per una maggior 
valorizzazione dei materiali stonalizzati si consiglia di installare il materiale prelevandolo alternativamente da scatole diverse. Per la posa dei prodotti rettificati si consiglia l’uso 
di un massetto autolivellante e l’utilizzo di una fuga non inferiore ai 2 mm. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. non sarà responsabile per difetti dovuti alla non corretta posa 
dei materiali. Per prodotti lappati si raccomanda la massima cautela durante le operazioni di movimentazione e posa, evitando in particolare di sfregare le piastrelle l’una 
contro l’altra e si consiglia, a posa effettuata, di proteggere la pavimentazione con una copertura in cartone fino alla conclusione dei lavori di cantiere. Per il particolare tipo 
di struttura del prodotto si consiglia una rapida pulizia delle superfici dopo la stuccatura. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE consiglia l’utilizzo di prodotti per la pulizia a marchio 
GEAL. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE ha la facoltà di modificare le informazioni tecniche riportate in questo catalogo. I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono 
indicative, in quanto non riproducibili su carta stampata con assoluta fedeltà.

POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. products comply with the standards at present in force. Any indications of weight, measurements, dimensions, colours, shades and other 
data contained in the POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. illustrative material are merely indicative and must not be understood as binding. To enhance the effect of shaded 
materials it is recommended to alternate items from different boxes while laying.When laying ground products it is advisable to use a self-levelling floor plaster with joints of not 
less than 2 mm. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. do not accept responsibility for defects resulting from the incorrect laying of materials. Maximum care should be taken 
when handling and lavingpolished products, in particular avoiding rubbing the tiles against each other. When laying is complete it is avisable to protect the floor with card-
board up until completion of building work on the site. Due to the specific surface of this items, it is advisable to clean the tiles immediatly after grouting. POLIS MANIFATTURE 
CERAMICHE S.p.A. reccomends the use of GEAL cleaning products. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. reserves the right to modify the technical information reported on this 
catalogue. The colours and aesthetic features of the products are indicative, as it is not possible to reproduce them faithfully on paper.

Les produits POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. sont conformes aux normes actuellement en vigueur. Les éventuelles indications de poids, mesures, dimensions, couleurs, 
tonalités et autres données figurant dans tout le matériel de démonstration de POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. revêtent un caractère purement indicatif et ne sont pas 
définitives. Pour valoriser au mieux la variabilité chromatique du matériel, il est conseillé de l’installer en le prélevant de plusieurs boîtes. En ce qui concerne la pose des produi-
ts rectifiés, utiliser une chape autolissante ainsi que des joints inter-carreaux non inférieurs à 2 mm. La société POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. décline toute responsabilité 
en cas de défauts provoqués par une pose incorrecte du matériel. Faire particulièrement attention aux produits polis durant les opérations de manutention et de pose, en 
évitant notamment le frottement des carreaux les uns contre les autres, et protéger le carrelage fraîchement posé avec du carton jusqu’au terme des travaux. En raison de 
la structure particulière du produit, il est conseillé de nettoyer rapidement les surfaces après le jointoiement. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE conseille en outre l’utilisation de 
produits de nettoyage de la marque GEAL. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE a la faculté de modifier les informations techniques fournies dans ce catalogue. Les couleurs et les 
caractéristiques esthétiques des produits ne sont qu’indicatives étant donné qu’il est impossible de les reproduire fidèlement sur du papier imprimé.

Die Produkte POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. sind konform mit den zurzeit geltenden Vorschriften. Die eventuellen Angaben von Gewichten, Maßen, Abmessungen, Farbe, 
Farbton und andere im gesamten Anschauungsmaterial von POLIS enthaltenen Daten sind lediglich Ungefähr-Angaben und nicht bindend. Um das Material mit variieren-
den Farbtönen stärker zu valorisieren ist es ratsam die Installation mit abwechselnd von verschiedenen Kartons entnommenem Material vorzunehmen. Für die Verlegung der 
geschliffenen Produkte empfiehlt sich die Benutzung eines selbstnivellierenden Estrichs und die Verwendung einer Fuge von mindestens 2 mm. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE 
S.p.A. haftet nicht für Mängel, die durch eine fehlerhafte Verlegung des Materials verursacht wurden. Bei geläppten Produkten empfiehlt sich äußerste Vorsicht bei den Beförd-
erungs- und Verlegungsarbeiten. Vor allem muss vermieden werden, dass sich die Fliesen aneinander reiben und es ist ratsam nach erfolgter Verlegung den Fußbodenbelag 
bis zum Abschluss der Arbeiten an der Baustelle mit Karton abzudecken. Auf Grund der besonderen Struktur des Produkts sollte nach dem Verfugen eine schnelle Reinigung 
erfolgen. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE S.p.A. empfiehlt die Verwendung von Reinigungsprodukten der Marke GEAL. POLIS MANIFATTURE CERAMICHE ist befugt die in diesem 
Katalog enthaltenen technischen Informationen zu ändern. Die Farben und die ästhetischen Charakteristiken dienen als Hinweise, da sie auf gedrucktem Papier nicht identi-
sch reproduzierbar sind.

I colori mostrati sono puramente indicativi.
The colors shown are purely indicative. 

Les couleurs affichées sont purement indicatives.
Die gezeigten Farben sind rein indikativ.
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Showroom:
Via Sallustio 15, 41123 Modena Italy
T +39 059 881 411 - F +39 059 881 498

Stabilimento:
Via Pavesa 24, 46023 Bondeno di Gonzaga (MN) Italy
T +39 0376 593 001 - F +39 0376 543 81
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